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Hebrew Words Translated “Praise” Continued

HALAL (Celebration Praise)

A.

Of the seven words translated “praise”, the one used in
Scripture ... yet the one

Halal means:

Associated words:

In halal, is involved than in todah or yahah.

One scholar has said, “at its finest, halal is

1. and were and are
common manifestations of this form of praise.

Biblically, halal was a main component of and was
in response to - itwas NOT

“Hallelujah” means It
is a not a m

The picture halal paints:

WHO is to Halal the Lord?

WHEN to halal?

WHERE to halal?

HOW to halal?
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BAROK or BARAK (Adoration Praise)

A. Most often translated ; sometimes as ; only
translated as praise ; Itimplies

B. Some sources state barak is derived from:

C. A few of the passages where barak is enjoined or demonstrated:

D. How often are we called to praise Him this way?

E. The picture barak paints:

F. We can barak the Lord as we

SHABACH (Extolling Praise)

A. A primary root which is used 2 ways:

B. Used in Old Testament, usually just translated praise but sometimes
translated . Most of the time it is
used a form that implies and

C. Some passages which reveal our call to shabach the Lord:

D. Aramaic version of shabach:

E. We may shabach the Lord in

Principles of Worship - Session 8 - Page 2



	I. HALAL (Celebration Praise)
	A. Of the seven words translated “praise”, the one used ______________ in Scripture …  yet the one ______________________________________.
	B. Halal means:
	C. Associated words:  
	D. In halal, _________________ is involved than in todah or yahah.
	E. One scholar has said, “at its finest, halal is ________________________ _____________________________________.”
	1. __________________ and __________________ were and are common manifestations of this form of praise.

	F. Biblically, halal was a main component of ____________________ and was in response to _______________ - it was NOT _________________ ________________________________________________________.
	G. “Hallelujah” means __________________________________________.  It is a _________________ not a _________________!!!
	H. The picture halal paints: 
	I. WHO is to Halal the Lord?  
	J. WHEN to halal?  
	K. WHERE to halal? 
	L. HOW to halal?

	II. BAROK or BARAK (Adoration Praise) 
	A. Most often translated _________; sometimes as ___________; only translated as praise ______; It implies ___________________________ 
	B. Some sources state barak is derived from: 
	C. A few of the passages where barak is enjoined or demonstrated:  
	D. How often are we called to praise Him this way? 
	E. The picture barak paints:
	F.  We can barak the Lord as we __________________________________ ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________

	III. SHABACH (Extolling Praise)
	A. A primary root which is used 2 ways: 
	B. Used _____  in Old Testament, usually just translated praise but sometimes translated ________________________________. Most of the time it is used a form that implies _____________________ and  _________________________.  
	C. Some passages which reveal our call to shabach the Lord: 
	D. Aramaic version of shabach:
	E. We may shabach the Lord in ___________________________________ ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________


